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Regulations for Enforcement of the Medical
Practitioners Act

(B =+ =F+A -+t RREAEESEN L)
(Order of the Ministry of Health and Welfare No. 47 of October 27, 1948)

ERHERATHRAIZ . ROXDICTED D,
The Regulations for Enforcement of the Medical Practitioners Act is enacted as
follows.
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Chapter I Medical Licensure

(EFHENERE -5 ORAETEHE T TEDLH)
(Persons Defined by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare as
Referred to in Item (i), Article 4 of the Act)
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Article 1 Persons defined by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare as referred to in item (i), Article 4 of the Medical Practitioners Act (Act
No. 201 of 1948; hereinafter referred to as the "Act") are those who lack
reasoning, decision making, and communication skills necessary to practice
medicine in the proper manner due to impaired vision, hearing, phonation or

verbal function or mental function.

(fEE 24 5 FBREDBE)
(Considering Aids for Medical Practitioners with Disabilities)
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Article 1-2 If the Minister of Health, Labour and Welfare finds that a person
applying for a medical license falls under the category of a person defined in
the preceding Article, and when making a decision whether or not to grant a
license to the person, the minister must take into account the situation in
which a medical practitioner with disabilities can practice medicine with the
help of the aids which are actually used for their disabilities or levels of their



disabilities are lowered by medical treatment which the person is actually
receiving.

(RS EF o H G Foe)

(Procedures for Applying for a Medical License)
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Article 1-3 (1) The written application for a medical license referred to in Article
3 of the Order for Enforcement of the Medical Practitioners Act (hereinafter
referred to as the "Order") is to be applied using a Form No. 1.
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(2) Documents which must be attached to the written application referred to in
the preceding paragraph pursuant to the provisions of Article 3 of the Order
are as follows:
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(i) a copy of a certificate of passing the National Medical Licensing
Examination (hereinafter referred to as the "National Examination");
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(i1) a transcript or extract of the family register (a copy of a certificate of
residence (limited to a copy providing the nationality, etc. prescribed in
Article 30-45 of the Act on Basic Register of Residents (Act No. 81 of 1967);
the same applies in Article 3, paragraph (1) and in Article 4) in the case of a
medium to long-term resident defined by Article 19-3 of the Immigration
Control and Refugee Recognition Act (Cabinet Order No. 319 of 1951)
(hereinafter referred to as the "medium to long-term residents") and a special
permanent resident defined by the Special Act on the Immigration Control of
Those Who Have Lost Japanese Nationality Pursuant to the Peace Treaty
between Japan and the Relevant States (Act No. 71 of 1991) (hereinafter
referred to as the "special permanent residents"), or a copy of a passport or
any other documentation for identify verification in the case of a person set
forth in any item of Article 19-3 of the Immigration Control and Refugee
Recognition Act);
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(iii) documentation certifying that the guardianship registration file under the
provisions of paragraph (1), Article 10 of the Act on Guardianship
Registration (Act No. 152 of 1999) does not include the record of the
applicant as an adult ward or a person under curatorship; and
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(iv) A doctor's certificate as to whether an applicant's vision, hearing,
phonation or verbal function, or mental function is impaired, or the applicant
1s addicted to narcotics, cannabis or opium or not.
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(3) If an applicant provides the date and place of the examination and the
examinee's number for the National Examination which the applicant has
passed in the written application referred to in paragraph (1), the
documentation to be attached referred to in item (i) of the preceding paragraph
may be omitted.
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(4) The receipt of the registration and license tax or a revenue stamp equivalent
to the amount of the registration and license tax must be affixed to a written
application referred to in paragraph (1).

(=58 DB ek FIH)
(Particulars Registered in Registers of Medical Practitioners)
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Article 2 Particulars to be registered in a register of medical practitioners
pursuant to the provision of item (xii) of Article 4 of the Order, other than the
particulars set forth in items (i) through (xi) of that Article, are as follows:

— HRFOHEIIT. £OF
(1) in cases of reissuance of the license, a statement to that effect;
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(ii) if the license has been replaced or reissued, a statement to that effect and
the reason, and the date of replacement or reissuance; and
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(iii) if the registration has been deleted, the statement to that effect and the
reason, and the date of deletion.
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(Procedures for Requesting Corrections on Registers of Medical Practitioners)
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Article 3 (1) A written request for correction of a register of medical
practitioners referred to in paragraph (2) of Article 5 of the Order must be
accompanied by a transcript or extract of the family register (must be
accompanied by a copy of the certificate of residence and documentation for
identification verification and the reason for the request referred to in
paragraph (1) of that Article in the case of a medium to long-term resident and
a special permanent resident, or a copy of a passport or any other
documentation for identification verification and documentation clarifying the
grounds for the request referred to in that paragraph in case of a person set
forth in any item of Article 19-3 of the Immigration Control and Refugee
Recognition Act).
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(2) The receipt of the registration and license tax or a revenue stamp equivalent
to the amount of the registration and license tax must be affixed to a written

request referred to in the preceding paragraph.

(EF& D RTE O B 5 Fihe)
(Procedure for Requesting Deletion from Registers of Medical Practitioners)
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Article 3-2 When a medical practitioner files a request to delete their
registration in a register of medical practitioners pursuant to the provisions of
paragraph (1) of Article 6 of the Order on the grounds that the practitioner
falls under item (i) or (ii) of Article 4 of the Act, after the Minister of Health,
Labour and Welfare has given notice under the provisions of paragraph (1),
Article 15 of the Administrative Procedure Act (Act No. 88 of 1993) or after the
prefectural governor has given notice under the provision of paragraph (1),
Article 15 of the Administrative Procedure Act as applied mutatis mutandis
pursuant to paragraph (6), Article 7 of the Act, to the medical practitioner



pertaining to the disposition implemented against the medical practitioner to
revoke their license pursuant to the provisions of paragraph (2), Article 7 of the
Act, a doctor's certificate stating that the medical practitioner falls under item
(i) or (ii) of Article 4 of the Act must be attached to the written application.
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(Procedure for Requesting Replacement License)
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Article 4 A written request for replacement license referred to in paragraph (2)
of Article 8 of the Order must be accompanied by a transcript or extract of the
family register (a copy of a certificate of residence and documentation
clarifying the grounds for the request referred to in paragraph (1) of that
Article in the case of a medium to long-term resident and a special permanent
resident, or a copy of a passport or any other documentation for identity
verification and documentation clarifying the grounds for the request referred
to in that paragraph in cases of a person set forth in any item of Article 19-3 of
the Immigration Control and Refugee Recognition Act).

(P FFRIED A2 A D H Gl Fife)

(Procedure for Requesting Reissuance of License)

D Z SR _HOBFEFRICIT, PEBAE LIIFEDAUIEREDE
L (EREABIRIES CRFLZICEIT 2FH (TRIERE L OFRHIIKEEREICHD
T, FEFE=TRONFLICHET 2 EES) 2@l LeboIicRs, ) (HAE
BHAOHRBEES RO =K 512BIT 5H5 ICH O TR, REZLDOMDT 55 %k
THEHDEL, ) ZIARTITRB R0,

Article 4-2 The written request referred to in Article 9, paragraph (2) of the
Order must be accompanied by a transcript or extract of the family register or
a copy of a certificate of residence (limited to a copy providing the particulars
set forth in Article 7, item (v) of the Act on Basic Register of Residents (the
nationality, etc. specified in Article 30-45 of that Act in the case of a medium to
long-term resident and a special permanent resident)) (or a copy of a passport
or any other documentation for identify verification in cases of a person set
forth in any item of Article 19-3 of the Immigration Control and Refugee
Recognition Act).

(FHkh
(Fees)
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Article 5 (1) The amount of the fee referred to in Article 9, paragraph (3) of the
Order 1s 3,100 yen.
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(2) A revenue stamp equivalent to the fee referred to in the preceding paragraph
must be affixed to the written request for reissuance of the license referred to
in Article 9, paragraph (2) of the Order.

(e H1%)
(Notification)
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Article 6 (1) The term "every second year as specified by Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare" in Article 6, paragraph (3) of the Act means every
second year starting from 1982.
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(2) When providing a notice pursuant to the provisions of paragraph (3) of Article
6 of the Act, the notice of the particulars to be provided in Form No. 2 must be
provided.

B—EDOZ BHEEME

Chapter I-2 Refresher Courses and Training

(EHEERO ZF-HOBRAETEE S TED HIHE)
(Training Specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare
Referred to in Paragraph (1) of Article 7-2 of the Act)
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Article 7 The training specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare referred to in paragraph (1) of Article 7-2 of the Act are as follows:
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(i) Ethical training (meaning training to maintain ethical standards for
medical practitioners; the same applies hereinafter); and
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(i1) Technical training (meaning training to acquire the knowledge and skills
which a medical practitioner should possess; the same applies hereinafter).

(FHkh
(Fees)
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Article 8 A person who intends to undergo ethical training or technical training
provided by the Minister of Health, Labour and Welfare (hereinafter referred
to as "group training") must pay the fee specified respectively in the following
items according to the categories set forth in the following items:
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(i) a person who has been admonished: 4,300 yen
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(i1) A person whose medical license has been suspended for less than one year:
8,600 yen
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(iii) A person who does not fall under either of the preceding two items: 44,800
yen

CERIERER T

(Individual Training Plan)
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Article 9 (1) A person to whom an order referred to in paragraph (1) of Article 7-
2 of the Act (hereinafter referred to as the "order to take refresher course and
training") for ethical training or technical training has been given (excluding
group training; hereinafter referred to as "individual training") must prepare
an individual training plan providing the following particulars and submit the
plan to the Minister of Health, Labour and Welfare no later than 30 days prior
to the date on which the person intends to start the individual training:
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(i) the name, date of birth and the registered number and registered date in
the register of medical practitioners (the name and date of birth in the case
of a person who intends to renew their license pursuant to the provisions of
paragraph (3) of Article 7 of the Act);
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(i1) details of the individual training;
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(iii) period of the individual training;
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(iv) the name of the advisor/instructor (meaning a person designated by the
Minister of Health, Labour and Welfare who gives advice and instructs to a
person to whom an order to take refresher course and training for individual
training; the same applies hereinafter); and

. ZFOMLEEIREIR

(v) other necessary particulars.
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(2) When the person intends to prepare the individual training plan pursuant to
the provisions of the preceding paragraph, the person must obtain the
cooperation of the advisor/instructor in advance.
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(3) When the person submits the individual training plan which has been
prepared pursuant to the provisions of paragraph (1) to the Minister of Health,
Labour and Welfare, the person must obtain the signature of the
advisor/instructor proving that the individual training plan is appropriate, in
advance.
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(4) The Minister of Health, Labour and Welfare may give an order to revise the
particulars provided in the individual training plan when the minister finds it

necessary to provide refresher course and training in an appropriate way.

(EBIAHERE T Hs E)

(Written Reports on Completion of Individual Training)
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Article 10 (1) Upon completion of the individual training, a person to whom an
order to take refresher course and training for the individual training has been
given must promptly prepare a written report on completion of the individual
training providing the following particulars and submit the written report to
the Minister of Health, Labour and Welfare:
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(i) the name, date of birth and the registered number and registered date in
the register of medical practitioners (the name and date of birth in the case
of a person who intends to renew their license pursuant to the provisions of
paragraph (3) of Article 7 of the Act);
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(i1) details of the individual training;
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(iii) dates on which the individual training starts and ends;
- BhEfREE DKL

(iv) the name of the advisor/instructor; and

. ZFOMLEEIR IR

(v) other necessary particulars.
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(2) A copy of the Individual Training plan must be attached to the written report
of completion of the Individual Training prescribed in the preceding paragraph.
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(3) When the person submits the written report on completion of the individual
training which is prepared pursuant to the provisions of paragraph (1) to the
Minister of Health, Labour and Welfare, the person must obtain the signature
of the advisor/instructor proving that the advisor/instructor acknowledges that
the person to whom the order to take refresher course and training for the
individual training has completed the individual training.
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(4) When the Minister of Health, Labor and Welfare receives the written report
on completion of the individual training submitted by the person pursuant to
the provisions of paragraph (1) and acknowledges that the person to whom the
order to take refresher course and training for the individual training has
completed the individual training, the minister is to issue the certificate for

completion on the individual training to the person.

(HHEEWHELE T LI B OBERD HFE)
(Applications for Registration of Completion on Refresher Course and Training)
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Article 10-2 (1) A person who intends to be registered pursuant to the provisions
of paragraph (2) of Article 7-2 of the Act must submit a written application
using a Form No. 2-2, together with a copy of their medical license, to the
Minister of Health, Labour and Welfare.
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(2) A revenue stamp equivalent to the amount of the fee must be affixed to the



written application referred to in the preceding paragraph.
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(3) With regard to the application of the provisions of paragraph (1) to a person
to whom an order to take refresher course and training for individual training,
the term "their medical license" in that paragraph is deemed to be replaced
with "their certificate of completion on individual training and their medical
license".

(FFBBEWHEE T B ERGE D FEHAIAT FEE)
(Request for Replacement Registration Certificate for Completion on Refresher
Course and Training)
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Article 10-3 (1) A medical practitioner who is registered as those having
completed the refresher course and training (hereinafter referred to as the
"medical practitioner who is registered as those having completed refresher
course and training") may apply for a replacement registration certificate of
completion on refresher course and training when any of the particulars
provided in the registration certificate for completion on refresher course and
training has changed.
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(2) When filing the application referred to in the preceding paragraph, the
applicant must submit a written application using a Form No. 2-3, together
with a copy of their registration certificate for completion on refresher course
and training and a copy of their medical license, to the Minister of Health,
Labour and Welfare.
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(3) A revenue stamp equivalent to the amount of the fee must be affixed to the
written application referred to in the preceding paragraph.

(FFBBEWHEE T B ERGFED FR A2 H 5
(Request for Reissuance of Registration Certificate for Completion on Refresher
Course and Training)
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Article 10-4 (1) A medical practitioner who is registered as those having
completed refresher course and training may request the reissuance of the
registration certificate for completion on refresher course and training when

10



the medical practitioner has torn off, soiled or lost the registration certificate
for completion on refresher course and training.
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(2) When filing the request referred to in the preceding paragraph, the requester
must submit a written request using a Form No. 2-4, together with a copy of
the medical license, to the Minister of Health, Labour and Welfare.
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(3) A revenue stamp equivalent to the amount of the fee must be affixed to the
written request referred to in the preceding paragraph.
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(4) If a medical practitioner who is registered as those having completed
refresher course and training has torn off or soiled their registration certificate
for completion on refresher course and training and files the application
referred to in paragraph (1), a copy of the registration certificate for completion
on refresher course and training and a copy of their medical license must be
attached to the written request.
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(5) If a medical practitioner who is registered as those having completed
refresher course and training finds their lost registration certificate for
completion on refresher course and training, after their registration certificate
for completion on refresher course and training has been issued, the medical
practitioner must return the lost certificate to the Minister of Health, Labour
and Welfare within five days.

g2 RBR

Chapter II Examinations
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Article 11 (1) The practical training related to medical care and public health
specified in item (i1) of Article 11 of the Act must be received at a medical
school at a university set forth in item (i) of Article 11 of the Act (including a

11



university that is deemed to be a university referred to in item (i) of Article 11
of the Act pursuant to the provisions of Article 43 of the Act) or at a hospital
which is affiliated to a research institute of the university, or at a hospital
designated by the Minister of Health, Labour and Welfare and a health center
or other facility for public health designated by the Minister of Health, Labour
and Welfare; provided, however, that the practical training for public health at
a health center or other facility must be provided for at least two weeks.
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(2) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, when special
circumstances exist, the practical training related to medical care and public
health under the provisions of item (ii), Article 11 of the Act may be received,
in whole or in part, at a hospital or facility for public health in a foreign state
that is deemed to be appropriate by the Minister of Health, Labour and
Welfare.
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Article 11-2 A person receiving practical training must comply with the rules
of the training facility and must be directed and supervised by the head of the
facility #(Order of the Ministry of Health and Welfare No. 61 of 1950: addition;
Order of the Ministry of Health and Welfare No. 18 of 1953: moving up the
former Article 11-3)#
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Article 12 The date and location of the National Examination and the
Preliminary National Licensing Examination for Medical Practitioners
(hereinafter referred to as the "Preliminary Examination") and the due date for

filing an application for examination is announced to the public in advance.
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Article 13 A person who intends to take the National Examination must submit
a written application for examination (Form No. 3), together with the
documentation set forth in the following items, to the Minister of Health,
Labour and Welfare:

— EETFRE-SIIHUTIETH D & T, FEEYE
(i) graduation diploma if the applicant falls under item (i) of Article 11 of the
Act;
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ZOEBTRE BN T AR TH D & E . THABROGKIEE OB LG
RIEBAE X OMEMiEEE D R DOFATT 5 BRHUEM A & 2 70 2 & Z5E+ 5 FHm

(i1) a copy of a certificate of passing the Preliminary Examination or document
certifying the passing thereof, and documentation issued by the head of the
training facility certifying that the applicant has completed the practical
training, if the applicant who falls under item (ii), Article 11 of the Act;

= ERETRE=FICHEYT A THD LI AEOEFR R L IISEO
ERIGRFT A% 722 & ZREd 5 Em

(iii) documentation certifying that the applicant has graduated from a medical
school in a foreign state or has acquired a medical license issued by a foreign
state if the applicant falls under item (iii), Article 11 of the Act; and

W FE (HERTSEA DL BE E N Cksg L72fitsE o F A — VR & o F A
— ML DOLDOT, FOEEIZ ( () ) OftE., WEFEAAROCKRLAEZTZHT L2
o)

(iv) A photograph (look at the camera directly, and no hats or other headwear
are permitted, 6 centimeters in height and 4 centimeters in width taken
within six months prior to the application, and the ((i)) symbol, date of
shooting and the applicant's name must be written on the backside).

(FaERE B )
(Subjects of Preliminary Examination)

FHIUSE TRRBRZ 3 TH B L O i e U, 55 MBRAe HIisir T
EABR L OEMRERE L, ZORBIX, T EROLEEBY L5,

Article 14 (1) The Preliminary Examination is divided into the Part 1 Exam and
Part 2 Exam, and Part 2 Exam is further divided into a written exam and a
practical exam, and the subject content of the respective examinations are as
follows:

—  BEEER
(i) Part 1 Exam
A fESE R ST, )
(a) anatomy (including histology)
n o AR
(b) physiology
AN =Y (=
(c) biochemistry
= s
(d) immunology
ZE 2 S
(e) pharmacology
~
(f) pathology

13



b EET
(g) forensic medicine
F WAEMTY (FERTFEST, )
(h) microbiology (including parasitology)
U EY (AR E ST, )
(1) hygienics (including public health)
O AR
(ii) Part 2 Exam

A FER
(a) written exam
7 NEE

(b) internal medicine
N NI

(c) pediatrics

= FphEE
(d) psychiatry
R AVEE

(e) surgical medicine

~ EIEHELF

(f) orthopedics

ko PEFRE - m AR

(g) obstetrics and gynecology

¥ ERER

(h) dermatology

U WRAR R

(i) urology

X H&EWAZ IR

() otorhinolaryngology

v IREREE

(k) ophthalmology

7B R

(1) radiology

U REEY (KRR EET, )
(m) acute medicine (including anesthesiology)
1 SEHEER

(n) practical exam

3 R
(0) internal medicine
AN 2

(p) surgical medicine

LR - AR

14



(@) obstetrics and gynecology
Yo N
(r) pediatrics
Y HEEY RER T2 G, )
(s) acute medicine (including anesthesiology)
2 B -EwHRRBRICAKLEECTRINVL, EHRRAEZIT LI ENRTER,
(2) A person who does not pass the Part 1 Exam may not take the Part 2 Exam.
3 HERBRERTWRRICAK LB TR E, B R EMRR AL 2T 5 2 &M
TERUN,
(3) A person who does not pass the written exam of the Part 2 Exam may not
take the practical exam of the Part 2 Exam.

PRSI S ?’ﬁ%ﬁ%ﬁ%‘:% Tct D ETHEIF. XBEE (E=5F) CEF=XFE =5
LOFENZIZET 258 ElFcHTs2ER L. (1)) oiRmFcRzTzo
iz ( (13)) @aﬂﬁ%aﬂﬁﬁ"é il ) ERATEATBHREICRE L2TH
T 6700,

Article 15 A person who intends to take the Preliminary Examination must
submit a written application for examination (Form No. 3), together with the
documentation set forth in items (iii) and (iv) of Article 13 (the ((i-yo)) symbol,
instead of the ((i)) symbol, must be written on the backside of the
documentation referred to in item (iv)), to the Minister of Health, Labour and
Welfare.

FHAg EFHBROSBREZHBET2EH L, FEEE LTI HET=6ME2MOTH
T2 57220,

Article 16 (1) A person applying for the National Examination must pay a fee of
15,300 yen.

2 TliHBR oz B4 T 58 1%, FEEE LTEAM Gk S0 8 Eab
DHE BT 2FF =2 HTH) Z2MORTE7R 60,

(2) A person applying for the Preliminary Examination must pay a fee of 70,000
yen (or 35,000 yen if the person only applies for either the Part 1 Exam or the
Part 2 Exam).

Bt EFERBSUITHRABICEK LI2E T, BKEEL 2T 2,
Article 17 A certificate of passing the examination is given to a person who has

passed the National Examination or the Preliminary Examination.

FHANE EFRABRUITHRABRICEHE LF X, BKEHZEORMEZ AT L Z &0
T&E %,

Article 18 (1) A person who has passed the National Examination or the
Preliminary Examination may file an application for the certificate of passing
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the examination.

2 AHEHOBREIC IO TEKIEAFEOR 2 BT 28 1T, FEE LT T+
M2 22T b 7w,

(2) A person who files an application for the certificate of passing of the
examination pursuant to the provisions of the preceding paragraph must pay a
fee of 2,950 yen.

FHILE FEEZMNO 51213, ZO8BICHY T 2 INAHMREZEEICIZL 2T HIE7%R
SYAJAN

Article 19 When paying the fee, a revenue stamp equivalent to the amount of the
fee must be affixed to the written application.

BT XK
Chapter III Duties of Medical Practitioners

Bk BN, ZORMTLETEZHE IR EREFIC, KICH T 2 FHL L
L. RAMHIXITEA LT 6720,

Article 20 (1) Medical practitioners must provide the following particulars in a
death certificate or certificate of postmortem examination issued by them and
affix their name and seal or signature to the certificate:

— ECFEORA. EFEH B KOV

(i) the name, date of birth and gender of the deceased person;

— T OFEHR KRS

(ii) date and time of the death;

= T OLITAORZEORRN (FRht., 2¥T. /i Nrtdhisg, BrEfT, ##EEA
B— b, FRHIEREEZEANR— L BEEANS—L2UIAREZAR—L (LLF TEk
FH] WO, ) THRLELEEEZIEX, Z04HEET, )

(ii1) place where the person died and the category of the place (including the
name thereof if the person died at a hospital, clinic, nursing facility for the
elderly covered by insurance, birthing center, nursing home for the elderly,
intensive care home for the elderly, nursing home for the elderly at no or low
charge or nursing home for the elderly where the usage fee is charged to
users (hereinafter referred to as a "hospital, etc.");

M ZETC DIFRIR & 72> T 5T D 4 Bk B OVl 19 il

(iv) the name and the duration of the injury or illness that caused the person's
death;

F A OER ORI A KIE U 7245599 D4 iR KONkt B

(v) the name and the duration of the injury or illness which affected the
progress of the injury or illness referred to in the preceding item;

N FITOA N N FMR AT S E 12X, £ OO O EE T A N Z D4
A H
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(vi) whether surgery was performed or not, and if it has been performed, the
part of the body and any major findings, and the date of the surgery;
t R OFER ORI NTONTSEITIE, EOFEEFTH
(vil) whether or not an autopsy has been performed and, if it has been
performed, any major findings thereof;
I\ BER O FERE
(viil) Type of cause of death;
L ANRBEDOEGAITIE, RICHET 5 FIE
(ix) The following particulars in the case of death due to external causes:
A EEREOFEA B
(a) date and time of occurrence of the injury
o GEFRAEOGIT MO O]
(b) place where the injury occurred and the type of the place
N HNKEIFED T B K ORI
(c) how the person died due to external cause and the surrounding
circumstances
+ BRI T LA, RIS 5 I
(x) the following particulars if the deceased person died of illness under the age
of one:
A HAERFOKE
(a) weight of the baby at the time of their birth
7 HRNZIE ORI KR OE G OGEITIX. % O HENRR
(b) a single birth or multiple births and, in the case of multiple births, the
birth order of the babies
N AR
(c) weeks of pregnancy
= ORI R O R I 381 D H IR DR DL
(d) the mother's physical condition during pregnancy and delivery
A FOLEFHR
(e) date of birth of the mother
~ ROWHELLEFOK
(f) the number of children the mother gave birth to
+— ZMIImEOHEH A
(xi) date of diagnosis or doctor's examination after death;
+ = YBCEEZMLIEEHR
(xii) the issuance date of the documentation; and
+ = MECEZER U EM OFTE T 2 9 PE S O 44 FR M OVFT 7R HL SR Bl o (3 il
CIZERTH D E
(xiii) the name and the location of the hospital, etc. at which the medical
practitioner who produced the documentation works or the address of the
medical practitioner, and the fact that the person is the medical practitioner.
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2 FIEOHEIC X 2RHEIT. FHUSERTISRITNIERL RN,
(2) The descriptions under the provisions of the preceding paragraph must be
provided by using a Form No. 4.

B4 ERiR, BEFICRMHT AR, BEOKL., F, B4, o8B, A
. HE., BITOFEHA B, AR OYEEEE L < X2 O 4 PR & OFTE# T E
RO 25 L, SR fEISUTEL LT ER 57220,

Article 21 When issuing a prescription to a patient, the medical practitioner
must provide the name and age of the patient, the name, quantity, dosage and
administration of the medicine, the issuance date of the prescription, the
period of use, and the name and location of the hospital or clinic or the address
of the medical practitioner, and their name and seal or signature must be
affixed to the prescription.

BTk EMIE. BEICRMAT2ERAORG XIIHEICEORE, HE, Zfof
HB., BEORA KOREEEA L < IZ2HRAT O 4 PR M OFTEHL SO Bl o (3 R VR4
PR LRTHIE R0,

Article 22 On the container or package of medicine provided to a patient, the
medical practitioner must clearly describe the dosage and administration of the
medicine, the date on which the medicine is provided, the name of the patient,
and the name and location of the hospital or clinic or the address and name of
the medical practitioner.

o=k REEROREFHIL, £OBY ThD,
Article 23 The particulars described in a medical record are as follows:
IR\ T2 DR, KA. MR K O
(1) the address, name, gender and age of the person who has received the
medical care;
B TE NS QOE SN
(i1) the name of illness and major symptoms;
= JRREE (D7 KR OWLE)
(iii) the method of treating illness (prescription and treatment); and
I 2R OEH A

(iv) the date of medical care.

FUE MR

Chapter IV Miscellaneous Provisions
(FEBI )

(Certificates)
B =5o " EELESO=FE HoGEREL, R ENCL b0 LTS,
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Article 23-2 A certificate referred to in paragraph (2) of Article 7-3 of the Act
must be issued by using a Form No. 5.

Mt Al ()

Supplementary Provisions [Extract]

B _oHNE ZoBSIE, EEfTOENS, ZEiITT 5,
Article 24 This Ministerial Order comes into effect as of the date on which the
Act comes into effect.

B hg EREFRERITHEI (M-t fRAEESFHENAINE) | B 4%
FEMN A S MATICET 2 (WA =+ —FRAEETEANT) KOS TZEEI LR
MEFLHFH M (AR =FEABETHEN+—5) 13, ZhaElkT 25,

Article 25 The Regulations for Enforcement of the National Medical Treatment
Act (Order of the Ministry of Health and Welfare No. 48 of 1942), the Matters
on Enforcement of the Imperial Order No. 42 of 1946 (Order of the Ministry of
Health and Welfare No. 6 of 1946) and the Particulars to be Provided in
Certificate of Death and Certificate After Postmortem Examination (Order of
the Ministry of Home Affairs No. 41 of 1900) are hereby abolished.

Rk WERTOHEIC XV EZERERE 3% T 72\ W CERMSET 4 3% T 7o RS E SR
EZTINICEKLERERBICZOFEORGEZ T LS &2 L &iE, AKIEFEOT
LOGiFREz IRz, BAFBREICEEOT EZRE TN TE S,

Article 26 (1) When a medical practitioner who has obtained a medical license
without taking the National Examination pursuant to prior provisions intends
to take the National Examination and to be registered in a medical registry
after the medical practitioner has passed the Exam, the medical practitioner
may request the Ministry of Health, Labour and Welfare to make corrections to
the medical registry, by attaching a copy of the certificate of passing the
examination and the license to the written request.

2 AIEOLEITIE., R HEES MR T D,

(2) In the case referred to in the preceding paragraph, a replacement license is
issued.

B N\E EREU—ROBUEICHE ST 2F ORFFHFEOFHIC OV TIE, 2RBIEHT
DENZ L %,

Article 28 Prior laws continue to govern the procedure for requesting a medical
license followed by a person falling under the provisions of Article 41 of the Act.

S R E S AR T R K OV R A E SRR T Bk O 2 BRE A OO RIS
B DA (B = REERSE A =t 2 5) B ROMREIC L > TPz %
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FEIETHEICONTE, HHRIET B =RKE =K OHEMNZITH8IT 5 EH

(C¢N)) PRFICRATEORERmZ ( (F3) ) OREFEZRBITLI L, ) | &
HHDE THEF=ZRFENSITHITLEH ( ( (1) ) OREFICRATETOEMAIS
((f£3)) ORtFETHT LI L, ) KOTHABOSBREK LT HET HZ L A5ET
HEM] LHABAD LD LT D,

Article 29 With regard to a person who intends to take the Preliminary
Examination pursuant to the provisions of Article 1 of the Act on Special
Provisions Concerning Eligibility Requirements for the National Licensing
Preliminary Examination for Medical Practitioners and the National Licensing
Preliminary Examination for Dentists (Act No. 232 of 1961), the term the
"documents set forth in items (iii) and (iv) of Article 13 (the ((i-yo)) symbol,
instead of the ((i)) symbol, must be written on the backside thereof)" in Article
15 is deemed to be replaced with the "documentation set forth in item (iv) of
Article 13 (the ((i-yo)) symbol, instead of the ((i)) symbol, must be written on
the backside thereof) and documentation certifying that the applicant is

eligible to sit for the Preliminary Examination".

MR (M EE=ANBEEAESETS)
Supplementary Provisions [Order of the Ministry of Health and Welfare
No. 10 of March 4, 1949]

ZOBEFE. DO AT T S,

This Ministerial Order comes into effect as of the date of its promulgation.

MR (R4 NE+FZAZ+HNBEAESEN+Z5)
Supplementary Provisions [Order of the Ministry of Health and Welfare
No. 42 of December 28, 1949]

ZOESE, Wi _+HE A BT 5,

This Ministerial Order comes into effect as of January 1, 1950.

MRl (BEM+EE+ZA+HLHEEEERSEAN+—F)
Supplementary Provisions [Order of the Ministry of Health and Welfare
No. 61 of December 19, 1950]

ZOEFIE, AMEOHNSIEITT S,
This Ministerial Order comes into effect as of the date of its promulgation.

Mt Rl (BRI Z+ARE+—AZ+UREEEREN+R~E)
Supplementary Provisions [Order of the Ministry of Health and Welfare
No. 46 of November 24, 1951]
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ZOEFIE, OB LTS,
This Ministerial Order comes into effect as of the date of its promulgation.

M Al (M N\ENA Z+HEEEASE /5]
Supplementary Provisions [Order of the Ministry of Health and Welfare
No. 18 of April 20, 1953]

1 ZoOEFE, AMOANGHATL, B+ /\FEHH—A1r06@EAT 2,

(1) This Ministerial Order comes into effect as of the date of its promulgation and
applies as of April 1, 1953.

2 (ERTOBEIZ LY | BEAERENEE LIIRPE K OREERTIE ONZANE O FF BE X IXA %
AT DMk CHOTEARENE Y RO DX, ZOHETOREIZLY 5
ELTEH O Y LD D & BT,

(2) A hospital and a health center designated by the Minister of Health and
Welfare, and a hospital or a facility for public health in a foreign state that is
deemed appropriate by the Minister of Health and Welfare, pursuant to prior
provisions, is deemed to be a hospital or a health center that have been
designated and that have been deemed appropriate pursuant to the provisions
of this Ministerial Order.

3 ERTOBEIZ LY | EERENEE LR R OREFTICB W TER +—FRICHE
T 2% IR O FEME A L 7233 NS ANE O s e XTI AREAIZEE T D sk Th > TR
AREDEY RO DIZBWTER T+ —RICHET 2 WM O EHMER 2 LI FIE,
ZOETOREIC L DEMEHE LD &R,

(3) A person who has received the practical training for the period of time
specified in Article 11 of the Act at a hospital and a health center designated
by the Minister of Health and Welfare and a person who has received the
practical training for the period of time specified in Article 11 of the Act at a
hospital or a facility for public health in a foreign state that is deemed
appropriate by the Minister of Health and Welfare, pursuant to prior
provisions, is deemed to have received the practical training specified in the

provisions of this Ministerial Order.

Bt Rl (R +HNENA Z+HNBEEESE=1+Lt5E)
Supplementary Provisions [Order of the Ministry of Health and Welfare
No.37 of August 28, 1953]

ZOEFIE, AOHENLHETL, BN ENA A2 OEAT S,

This Ministerial Order comes into effect as of the date of its promulgation and

applies as of August 10, 1953.

21



M Rl (R4 UENRA=+REAAFE+HTHE)
Supplementary Provisions [Order of the Ministry of Health and Welfare
No. 14 of April 30, 1954]

ZOEFE, OB LTS,
This Ministerial Order comes into effect as of the date of its promulgation.

M Al (ERMZ+hAEEA+tEEEEASEN+—5]
Supplementary Provisions [Order of the Ministry of Health and Welfare
No. 41 of July 17, 1954]

ZOBAFIE. MO ANLRETL, BT UERA — B LA T 5,
This Ministerial Order comes into effect as of the date of its promulgation and
applies as of May 1, 1954.

M Al (EM=E=+F+—AZ+—HEAEFE-+/\5)
Supplementary Provisions [Order of the Ministry of Health and Welfare
No. 28 of November 21, 1955]

ZORSIE, DO NLHEITT 5,
This Ministerial Order comes into effect as of the date of its promulgation.

M Rl (BEM=+_FAA+—HEEEFE_+t5)
Supplementary Provisions [Order of the Ministry of Health and Welfare
No. 27 of June 21, 1957]

ZOELSIE. DO ANSITT S,

This Ministerial Order comes into effect as of the date of its promulgation.

Mt R BEM=+F+"HA Z+NBEEESENHAE)
Supplementary Provisions [Order of the Ministry of Health and Welfare
No. 46 of December 24, 1957]

ZOESI, W=+ EFE A B0l 5,

This Ministerial Order comes into effect as of January 1, 1958.
BRI (EmMO+—FEtA —+ASEEAESE NS
Supplementary Provisions [Order of the Ministry of Health and Welfare
No. 24 of July 26, 1967]

ZOBESIE. Wt ZENA - AnS T 5,
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This Ministerial Order comes into effect as of August 1, 1967.

Al (EME+Z#N\NA—HEEESE=1+—5]) )
Supplementary Provisions [Order of the Ministry of Health and Welfare
No. 31 of August 30, 1967] [Extract]

1 ZOEFIE, Wt =%—H—-HB2b{77 %,
(1) This Ministerial Order comes into effect as of January 1, 1968.

MRl (R =FEA Z+=ZHEEEFETLE]
Supplementary Provisions [Order of the Ministry of Health and Welfare

No. 15 of May 23, 1968]

ZOEFIE, OB LTS,
This Ministerial Order comes into effect as of the date of its promulgation.

M Al (MUt =FtA+SEEREASE-+LE) ()
Supplementary Provisions [Order of the Ministry of Health and Welfare
No. 29 of July 16, 1968] [Extractl

ZOEBIEL. MO BN SHITT S,

This Ministerial Order comes into effect as of the date of its promulgation.

M R (ERMO+tERA+TEZBEEEASE_-+=5] )
Supplementary Provisions [Order of the Ministry of Health and Welfare
No. 23 of May 15, 1972] [Extract]

1 ZOEDIT. DO H»SHITT 5,

(1) This Ministerial Order comes into effect as of the date of its promulgation.

Mt Rl (BERMU+tEEA _+=BEEESE 5]
Supplementary Provisions [Order of the Ministry of Health and Welfare
No. 26 of May 23, 1972]

ZOEFIT. DO BENSIEITT S,

This Ministerial Order comes into effect as of the date of its promulgation.

B Al (EmE+HAE+—A—-HEEESEN+/\E]
Supplementary Provisions [Order of the Ministry of Health and Welfare

No. 48 of November 1, 1973]
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ZOBEFE. AAFO AT T S,

This Ministerial Order comes into effect as of the date of its promulgation.

M Al (ERmE+FE+—ANBEAERTEN+E]
Supplementary Provisions [Order of the Ministry of Health and Welfare
No. 40 of November 8, 1975]

OB E. BRI E—H B2 5,
This Ministerial Order comes into effect as of November 10, 1975.

M Rl (ERhE+—F=ZA=+—HEE£EFE+TE] )
Supplementary Provisions [Order of the Ministry of Health and Welfare
No. 10 of March 31, 1976] [Extract]

1 :@%‘%ﬂi\ ngﬂﬂ—f—#éﬁ@ﬂ{_aﬁ)%ﬁ/@ﬁ—_#éo
(1) This Ministerial Order comes into effect as of April 10, 1976.

M R (ERmEZFE+A Z+—BEAEREN+ASE)
Supplementary Provisions [Order of the Ministry of Health and Welfare
No. 46 of October 21, 1977]

ZOBEFE. DO AT T S,

This Ministerial Order comes into effect as of the date of its promulgation.

M Al (BRE+=ZF2=A+SBEEESEFE/IN\E)
Supplementary Provisions [Order of the Ministry of Health and Welfare
No. 8 of March 16, 1978]

ZOAETIE, L =FEH — A5 T 5,
This Ministerial Order comes into effect as of April 1, 1978.

M Al (ERmE+=F=A -+ BE4LEFE+—F]
Supplementary Provisions [Order of the Ministry of Health and Welfare
No. 11 of March 29, 1978]

ZOAETIE, B =M — BT %,
This Ministerial Order comes into effect as of April 1, 1978.

M Al (BRMET=#LA "+ =BEAEFTE=1T%5]

Supplementary Provisions [Order of the Ministry of Health and Welfare
No. 30 of May 23, 1978]
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ZOEFIE, OB LTS,
This Ministerial Order comes into effect as of the date of its promulgation.

B Al (BRE+ZF+A _+EtHEAESFEASNT/NE]
Supplementary Provisions [Order of the Ministry of Health and Welfare

No. 68 of October 27, 1978]

ZOEFIE, DO BENBHEITT 5,
This Ministerial Order comes into effect as of the date of its promulgation.

W R (ERmENELA _+=EEAESE=1T1tE)
Supplementary Provisions [Order of the Ministry of Health and Welfare
No. 37 of September 13, 1979]

ZOBEFE, WA+ HSE—H BT 5,
This Ministerial Order comes into effect as of January 1, 1980.

M Rl (BRE+AREZA=+—HEEAEFE_+25F) @)
Supplementary Provisions [Order of the Ministry of Health and Welfare
No. 22 of March 31, 1981] [Extract]

(W17 H)
(Effective Date)
1 ZOBEFE, MRAHRSNFENA — 32079 %,
(1) This Ministerial Order comes into effect as of April 1, 1981.

W R (ERmEAELA _+EBEEAESE=1NUE)
Supplementary Provisions [Order of the Ministry of Health and Welfare

No. 34 of May 25, 1981]

ZOBAFIE, AHOENLRETT 5,
This Ministerial Order comes into effect as of the date of its promulgation.

Al (ERmE+tEELA+HNBEEEASEN+NE] (#)
Supplementary Provisions [Order of the Ministry of Health and Welfare
No. 44 of September 18, 1982] [Extract]

ZOBEFIE, AMEOHNSIEITT S,
This Ministerial Order comes into effect as of the date of its promulgation.
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M Al (ERmE+AWVENA+=IEE£ASE - +HE]
Supplementary Provisions [Order of the Ministry of Health and Welfare
No. 25 of April 13, 1984]

ZOASIE, BMAEAIVENA B2 hulT9 5,
This Ministerial Order comes into effect as of April 20, 1984,

M Rl (BRA+ZFE=ZAZ+=HEEEFE+TNE]
Supplementary Provisions [Order of the Ministry of Health and Welfare
No. 14 of March 23, 1987]

OB, BRI AN A — A B E T 5.,
This Ministerial Order comes into effect as of April 1, 1987.

M R (MR =F—HA+LBEAEREZF)
Supplementary Provisions [Order of the Ministry of Health and Welfare
No. 2 of January 19, 1988]

ZOAETIE, IS+ =F—H Z+ 00T 5,
This Ministerial Order comes into effect as of January 20, 1988.

M Rl (BERA+ZF+A Z+HNBEEESEAST+—F)
Supplementary Provisions [Order of the Ministry of Health and Welfare

No. 61 of October 28, 1988]

ZOEGIE, WRAR+HNUE—~H — BB HT9 5,

This Ministerial Order comes into effect as of January 1, 1989.

M Al (ERTEFE=ZAZ+NBEEREEESE S]] )
Supplementary Provisions [Order of the Ministry of Health and Welfare
No. 10 of March 24, 1989] [Extract]

1 ZOAETIE. MO HNBRITT %,

(1) This Ministerial Order comes into effect as of the date of its promulgation.

2 ZOBETORATOBRZ 0BT L DYEROEN (BLF THEERX] &vw)H, ) 1Tk
DEAENTWDERIT, ZOADTICLIUEROHKRIZL D bDERRT,

(2) Documentation being used that have been prepared by using a form prior to
amendment by this Ministerial Order (hereinafter referred to as the "previous
form") when this Ministerial Order comes into effect is deemed to be prepared

by using the form amended by this Ministerial Order.
3 ZOEFTORATORIRIZS 5 HERAIC X 2 A OHIRIZHOW TR, B0/, Zh

26



ZED &> THEMATHZ LN TE D,

(3) The papers and thick papers to prepare the previous format that remain at
the time of the enforcement of this Ministerial Order may be used, until
otherwise provided for by law.

4 ZOEBIZLOILELDOESOBREIIHPDOLT, ZOEFTICLVKESNTZHE
ThHho THWEZRORAIZE VT 22 DY TRV DIZONTIE, B0,
RBHERTOFNC L B,

(4) Notwithstanding the provisions of the Ministerial Order amended by this
Ministerial Order, prior laws continue to govern the provisions amended by
this Ministerial Order that are not appropriate to describe by using the form
amended by this Order, until otherwise provided for by law.

M Rl (PREEE=ZAZ+HNEBEAESE NS
Supplementary Provisions [Order of the Ministry of Health and Welfare
No. 14 of March 28, 1989]

ZOENIE. FRTFEMNA — AL T D,
This Ministerial Order comes into effect as of April 1, 1989.

M Rl (ERZELA+—BHEEESHEN+ILE]
Supplementary Provisions [Order of the Ministry of Health and Welfare
No. 49 of September 11, 1990]

ZOEDIE., AMOBNPOHITT S, 7272 L, FH-FPEMEEITHRE —5EHXo
SOEFRE M OV S sl RHEE RIESEAT RN — 5 FEAXOBUEHE T, FR=FMUH —H
MO RETTT 5,

This Ministerial Order comes into effect as of the date of its promulgation;
provided, however, that the provisions for revising Form No. 1 referred to in the
Regulations for Enforcement of the Medical Practitioners Act in Article 1 and the
provisions for revising Form No. 1 referred to in the Regulations for Enforcement

of the Dentists Act in Article 2 come into effect as of April 1, 1991.

B Rl (PREEZH+LBEAEESE+F)
Supplementary Provisions [Order of the Ministry of Health and Welfare
No. 10 of March 19, 1991]

ZOENIE, FEHREAENA BT 5,
This Ministerial Order comes into effect as of April 1, 1991.

Bt Rl (CPRRUE+A EEEAESERETILE)
Supplementary Provisions [Order of the Ministry of Health and Welfare
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No. 59 of October 5, 1992]

ZOEFIX, DO HNLHETT 5,

This Ministerial Order comes into effect as of the date of its promulgation.

B Rl (ERAEZAZFNBEEESEAST)
Supplementary Provisions [Order of the Ministry of Health and Welfare
No. 6 of February 28, 1994]

1 ZOEFZ. ERANENA — BB HITT 5,

(1) This Ministerial Order comes into effect as of April 1, 1994.

2 ZOEBORITOBREBUZS 5 Z OEFIT L HEIEROERIC X 2 AKIZ OV TIE,
LoD, ThEEHTLZENTE S,

(2) Papers to prepare a format prior to amendment by this Ministerial Order that
still exist at the time of the enforcement of this Ministerial Order may be used,

until otherwise provided for by law.

M B CPRAEZAZ+HBEEAESETLE]
Supplementary Provisions [Order of the Ministry of Health and Welfare
No. 19 of March 30, 1994]

ZOEFIE, EREOSFENA —H 26T 5,
This Ministerial Order comes into effect as of April 1, 1994.

MRl (PRAE+HA Z+—HEEAESESTHNE)
Supplementary Provisions [Order of the Ministry of Health and Welfare
No. 68 of October 21, 1994]

ZOEGTIE, EREHFE—H BT 5,

This Ministerial Order comes into effect as of January 1, 1995.

Rl (ERANENA+ZHEEESEN+LE]  (#)
Supplementary Provisions [Order of the Ministry of Health and Welfare

No. 49 of August 12, 1996] [Extract]

1 ZOENL. AMOBPLERELT +HHZRB LB SHITT 5,
(1) This Ministerial Order comes into effect as of the day on which 20 days have
elapsed from the date of its promulgation.

Bt Rl (PN E+HA Z+=Z=BEREESEEHLE)
Supplementary Provisions [Order of the Ministry of Health and Welfare
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No. 59 of October 23, 1996]

ZOEFIX, DO HNLHETT 5,

This Ministerial Order comes into effect as of the date of its promulgation.

M Al (ERAWVE=AZ+EtHEAEERE-+H5)
Supplementary Provisions [Order of the Ministry of Health and Welfare
No. 25 of March 27, 1997]

ZOAEGIE, CERIVE A — A5 HAT T %,
This Ministerial Order comes into effect as of April 1, 1997.

M Al (ERt+—F—A+—BEEENTE S
Supplementary Provisions [Order of the Ministry of Health and Welfare
No. 2 of January 11, 1999]

1 ZOAETE. AMOAPSHTT S,

(1) This Ministerial Order comes into effect as of the date of its promulgation.

2 ZOEDOMAITOBRBIZH D Z OFSIZ L DBEERTOKRIT L 2 HIZ W T,
B0, ThZWRYiE> THEHTL2Z LN TE S,

(2) Papers to prepare a format prior to amendment by this Ministerial Order that
still exist at the time of the enforcement of this Ministerial Order may be used,
until otherwise provided for by law.

W Al (ER+—E=A -+ ABEBEAEREASE - +ANE]
Supplementary Provisions [Order of the Ministry of Health and Welfare
No. 26 of March 26, 1999]

1 ZoOESE, Pl —FEH — AT 5,

(1) This Ministerial Order comes into effect as of April 1, 1999.

2 ZOBENTORATOBRIICH D Z OB FIT & D BEROKRIZ K 2 ki OW TR,
B DM, ZhZEWY iG> THEMT2Z LN TE S,

(2) Papers to prepare a format prior to amendment by this Ministerial Order that
still exist at the time of the enforcement of this Ministerial Order may be used,
until otherwise provided for by law.

Rl (PR+—F+—A—BEEESEL+—F) )
Supplementary Provisions [Order of the Ministry of Health and Welfare
No. 91 of November 1, 1999] [Extract]

(B T35 F)
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(Effective Date)
B4 ZOBEFIE. ERTTENA AL LRTT S,
Article 1 This Ministerial Order comes into effect as of April 1, 2000.
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